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L’installation et la mise en service doivent obligatoire-
ment être effectuées par du personnel qualifié.
Montaggio ed avviamento devono essere eseguiti solo 
da personale specializzato o autorizzato.
Installation and commissioning may only be carried out 
by qualified and authorized personnel.
Die Montage und Inbetriebnahme darf nur von autori-
siertem Fachpersonal durcheführt werden.
El montaje y la puesta en marcha debe ser realizado por 
personal cualificado y autorizado.

La sécurité de l’appareil n’est garantie que si les présentes instructions sont 
rigoureusement suivies.  Il faut donc les conserver. 
La sicurezza elettrica di questo apparecchio è garantita con l’uso appropriato 
di queste istruzioni. Pertanto è necessario conservarle.  
This  equipement  is  garanteed  only  when  used  as indicated in these 
instructions.  Therefore they should be kept for future reference. 
Die Sicherheit  der  Leuchte  wird nur bei sachgerechten Gebrauch gemäß 
Anweisungen gewärhleistet. Bitte bewahren Sie diese sorgfältig auf.  
La seguridad del aparato està garantizada solo con el uso apropriado de las 
instrucciones. Por lo tanto es necesario conservarlas. 

Couper le courant électrique avant de procéder à toute 
opération de raccordement ou de maintenance.
Togliere  la  tensione di rete  prima  di  effettuare  
qualsiasi  tipo  di  cablaggio o manutenzione.
Switch-off the mains power supply before carrying out 
any connexion or maintenance operations.
Die Netzspannung entfernen, bevor  jede  Art  von 
Verkabelung or Instandhaltung vorgenommen wird.
Desconectar  la tensión de red antes de cualquier opera-
ción de cablaje o mantenimiento sobre el aparato.

Selon la réglementation 2002/96/CE, le produit en fin 
de vie doit être éliminé séparément des déchets urbains. 
Remettre le luminaire à un centre approprié de tri sélectif 
ou bien le rapporter au revendeur. 
In accordo alla normativa 2002/96/CE il prodotto alla fine 
della propria vita deve essere smaltito separatamente dai 
rifiuti urbani. Consegnare l’apparecchio ai centri idonei di 
raccolta differenziata o riconsegnarlo al rivenditore. 
In accordance with standard 2002/96/CE, at the end of its 
working life the product should be disposed of separately 
from urban waste. Take the appliance to appropriate waste 
collection centres or return it to the retailer. 
In Übereinstimmung mit der Richtlinie 2002/96/EG muss 
das Gerät am Ende seiner Nutzungsdauer vom Hausmüll 
getrennt entsorgt werden. Das Gerät zu diesem Zweck bei 
einem Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten oder beim Händler abgeben. 
De conformidad con la normativa 2002/96/CE, al final de 
su vida útil el producto debe ser eliminado por separado 
de los residuos urbanos. Llevar el aparato a un centro de 
recogida diferenciada o entregárselo al revendedor.

Appareil d’éclairage intérieur
Apparecchio di illuminazione per interni
Indoor light fitting
Beleuchtungsgerät für Innenraüme
Aparato de iluminación para interior

Tous les produits Artemide rentrent dans le champ d’application 
des réglementations européennes et portent le marquage CE. 
Tutti i prodotti Artemide rientrano nell’ambito di applicazione 
delle normative europee e recano la marcatura CE. 
All Artemide products comply with European regulations and 
carry the EC trademark.
Alle Produkte von Artemide fallen unter die maßgeblichen 
europäischen Richtlinien und sind mit der CE-Markierung 
gekennzeichnet.
Todos los productos Artemide pertenecen al ámbito de aplicación 
de las normativas europeas y llevan el marcado CE.

La source lumineuse contenue dans ce luminaire doit être 
remplacée exclusivement par le fabricant ou son agent de 
maintenance ou une autre personne qualifiée habilitée.
La sorgente luminosa contenuta nell’apparecchio di illumi-
nazione deve essere sostituita soltanto dal fabbricante o dal 
suo servizio di assistenza o da personale qualificato similare.
The light source contained in this luminaire shall only be 
replaced by the manufacturer or his service agent or a 
similar qualified person.
Das in dieser Leuchte enthaltene Leuchtmittel darf nur 
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden. 
La fuente de luz contenida dentro de la luminaria debe ser 
reemplazada solamente por el fabricante o su servicio al 
cliente o por personal calificado del mismo modo.

L’appareil a été testé selon la norme IEC 62471:2006 
sécurité photobiologique des lampes – l’appareil fait 
partie du groupe de risque 1 : absence de danger due 
à une limitation de l’émission de radiation intrinsèque 
du produit.
L’apparecchio è stato testato secondo la norma IEC 
62471:2006 sicurezza fotobiologica delle lampade – 
l’apparecchio ricade nel gruppo di rischio 1: assenza 
di pericolo dovuta a una limitazione dell’emissione di 
radiazione intrinseca al prodotto.
The fixture has been tested according to the standard IEC 
62471:2006 photobiological safety of lamps – the fixture 
is classified in risk group 1: no danger due to limitation of 
the product’s built-in radiation emission.
Das Gerät wurde nach der Norm IEC 62471:2006 photo-
biologische Sicherheit von Lampen getestet – das Gerät 
ist in die Risikogruppe 1eingeordnet: keine Gefährdung 
aufgrund der geringen Strahlungsemissionen des 
Produkts.
El aparato ha sido ensayado según lo previsto por la 
norma IEC 62471:2006 seguridad fotobiológica de las 
lámparas– el aparato pertenece al grupo de riesgo 1: 
sin peligro debido a una limitación de la emisión de 
radiación intrínseca al producto.
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O        platine projecteur pour modules ALGORITMO SYSTEM           Piastra porta-proiettori per moduli ALGORITMO SYSTEM           Lighting unit for installation into  ALGORITMO SYSTEM modules               

       Leuchtengehäuse zur Montage in den Modulen ALGORITMO SYSTEM           Placa portafocos para el montaje en los módulos ALGORITMO SYSTEM

2 x 7° 3000 K M029100
4000 K M029400

2 x 9° 3000 K M029200
4000 K M029500

2 x 14° 3000 K M029300
4000 K M029600

ALGORITMO SYSTEM platine précâblée avec driver électronique (non gradable). Permet 
d’alimenter jusqu’à 2 x 3 spots 37 CUBE (M029.00).  
ALGORITMO SYSTEM piastra cablata con driver elettronico (non dimmerabile) per l’alimenta-
zione di fino a 2 x 3 proiettori 37 CUBE.
ALGORITMO SYSTEM control gear plate with electronic Led driver (non dimmable) for the 
power supply of up to 2 x 3 projectors 37 CUBE.
ALGORITMO SYSTEM vorverkabelte Platte mit nicht dimmbarem Led-Betriebsgerät. Für die 
Versorgung von biz zu 2 x 3 Strahler 37 CUBE.
ALGORITMO SYSTEM placa cableada con alimentador electrónico (no regulable). Para alimentar 
hasta 2 x 3 focos 37 CUBE.

ALGORITMO SYSTEM panneau de fermeture 591mm. Permet d’obturer les 
positions sans platine projecteur. 
ALGORITMO SYSTEM pannello di chiusura 591mm.  Per chiudere le posizioni 
prive di piastra porta-proiettori 37 CUBE. 
ALGORITMO SYSTEM blind panel 591mm. For closing the positions without 
37 CUBE lighting unit.
ALGORITMO SYSTEM Blindmodul 591mm. Zum Verschließen der Stellen 
ohne Leucthengehäuse 37 CUBE.
ALGORITMO SYSTEM tapa ciega 591mm. Para cerrar las posiciones sin placa 
portafocos 37 CUBE. M217560

  

Sans éclairage indirect
Senza emissione indiretta
Without indirect lighting
Ohne indirekten Lichtaustritt
Sin iluminación indirecta

M219600

Avec éclairage indirect T16 (G5) 1x39W non gradable
Con emissione indiretta T16 (G5) 1x39W non dimmerabile
With indirect lighting T16 (G5) 1x39W non dimmable
Mit indirektem Lichtaustritt T1 6 (G5) 1x39W nicht dimmbar
Con iluminación indirecta T16 (G5) 1x39W no regulable

M219700

Embout enjoliveur.
Testata di finitura. 
Finishing cap.
Dekoratives Endstück.
Tapa de acabado.

M217660
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37 CUBE
SEMI-RECESSED
Design Carlotta de Bevilacqua & Paola di Arianello

min. 0,5 - max. 2,5 mm²

6-8 mm
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Utilisez uniquement le convertisseur fourni par 
Artemide avec l’appareil.
Si deve utilizzare esclusivamente l’alimentatore 
di Artemide fornito con l’apparecchio.
Use exclusively the Led-driver provided by 
Artemide.
Es ist ausschlieβlich das von Artemide mitgelie-
ferte EVG zu benutzen.
Utilizar exclusivamente el alimentador summi-
nistrado de Artemide.
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37 CUBE
x ALGORITMO
Design Carlotta de Bevilacqua & Paola di Arianello

Algoritmo System platine pour projecteur 37 CUBE (M219600/M219700)
Algoritmo System piastra cablata per proiettore 37 CUBE (M219600/M219700) 
Algoritmo System wired gear plate for 37 CUBE projector (M219600/M219700) 
Algoritmo System Grundplatte für 37 CUBE-Strahler (M219600/M219700) 
Algoritmo System placa cableada para proyector 37 CUBE (M219600/M219700)

Algoritmo System module structurel
Algoritmo System modulo strutturale
Algoritmo System structural module
Algoritmo System Gehäuse
Algoritmo System módulo estructural

Algoritmo System optique (diffuseur ou grille dark light)
Algoritmo System ottica (diffusore o griglia dark light)
Algoritmo System optic (diffuser or dark light grid) 
Algoritmo System Optik (Diffusor oder Dark-Light-Raster)
Algoritmo System optica (difusor o rejilla dark light)

M217660 
optional

M029-00 

M217560
optional

Max. 2x3 projecteurs 37 CUBE par platine. 
Max. 2x3 proiettori 37 CUBE per ogni piastra. 
Max. 2x3 37 CUBE projectors per gear plate. 
Max. 2x3 Stck 37 CUBE-Strahler pro Grundplatte. 
Max. 2x3 proyectores 37 CUBE para cada placa.  

M219-00M217560 M217660 

Y503300182
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